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Type Input voltage Max. Life span Luminous Dimensions Weight Maximum projected
power flux area
752711 10W | 25000 h 800 Im 150 x 135 x 56 mm | 0.47 kg 0.01 m?
752721 220-240 VAC | 20W | 25000h | 1600!lm 166 x 158 x 56 mm | 0.63 kg 0.02 m?
752731 50 Hz 30W [ 25000h | 2400Im 207 x 196 x 61 mm | 0.97 kg 0.03 m?
752741 50W | 25000h | 4000 Im 245 x 235 x 61 mm | 1.45kg 0.06 m2
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GB | LED Floodlight SMD + PIR SENSOR

LED reflector is designed for indoor and outdoor use to be mounted on a firm ground.
Ingress Protection IP54 — for outdoor use

PIR sensor — specification:

Time-delay: min. 10 s +5 s —max. 10 min +1 min

Detection angle: 120°

Ambient light: 5 lux —> 2 000 lux (adjustable)

Detection distance: 5-10 m

Detection motion speed: 0.6-1.5 m/s

PIR sensor setting:

Detection field is possible to be set by moving the motion sensor switch to the left and to the right.
Adjustment of the ambient light (sensitivity)

You can choose at what luminosity will the sensor go on by a button A (see picture no. 4).
Time-delay

You can set the time-delay of the lamp by a button B (see picture no. 4)

Detection range

The distance at which the sensor responds to movement can be set using the control C.
Mounting

Mount the lamp firmly onto a solid basis, for example a wall (fig. 1, 2, 3).

Installation height 2.3-3 m.

Direct the reflector as shown on fig. 1 and 2.
Connect a 220-240 V~ power cable to the respective terminals of the terminal strip.

N - blue — neutral wire
G - green&yellow - earth wire (ground)

L - brown - live wire

Maintenance instructions:

Before maintenance, switch off the lamp and wait until it is cooled.

Clean it with a soft moistened cloth.

Never submerge the lamp in water or other liquids.

During maintenance, observe general rules for occupational safety, and be very careful.

WARNING

* The reflector is designed entirely for firm mounting.

 Before connecting to the 220-240 V~ make sure that the connecting wire is not under voltage. This operation can be
carried out only by an authorized person.

» Respect a minimum distance of 1 m between the appliance and the object or surface which you wish to lighten.

« If you place the reflector below the roof, keep the minimum 0.2 m distance measured from the upside of the reflector
to the bottom of the roof.

» Do not use the reflector without the protection glass.

« The protection from dangerous contact voltage is ensured by ,earthing”.

» No cord supplied with floodlight

* The lights source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

« Caution, risk of electric shock A\.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for in-
formation about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfi ll, dangerous substanoes may
mmm reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

EMOS spol s r.o. declares that the LED Floodlight SMD + PIR SENSOR is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be
found at http://www.emos.eu/download.



CZ | LED reflektorové svitidlo SMD + PIR SENZOR

LED reflektor je uréen k montazi na pevny podklad do vnéjsich i vnitFnich prostor.
Kryti: IP54 — pro venkovni prostredi

PIR senzor — parametry:

Doba sepnuti: min. 10 s +5 s — max. 10 min 1 min

Detekéni thel: 120°

Citlivost na svétlo: 5 lux -> 2 000 lux (nastavitelné)

Detekéni dosah: 5-10 m

Detekéni pohybové rychlost: 0,6-1,5 m/s

Nastaveni PIR senzoru:

Snimany prostor je mozné nastavit pohyby doprava a doleva.

Regulace citlivosti na svétlo

Regulace, pfi jaké intenzité svétla ma prob&hnout sepnuti, se nastavuje pomoci ovladace A (viz obr. 4).
Doba sepnuti

Délka doby, po kterou bude napf. svitidlo svitit, se nastavuje pomoci ovladate B (viz obr. 4).
Detekéni dosah

Vzdalenost, na kterou ¢idlo reaguje na pohyb, se nastavuje pomoci ovladace C.

Montaz

Reflektor pevné pripevnéte na pevny podklad, napf. na zed — viz obr. 1, 2, 3.

Montazni vys$ka 2,3-3 m.

PFipojovany vodi¢ nesmi byt v dob& montaZze reflektoru pfipojen na napajeci sit. PFipojeni napajeciho kabelu k reflektoru
muZe provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni, miniméalné pracovnik znaly dle §
5 vyhlasky €. 50/1978 Sb., v platném znéni.

Nasmérujte svit reflektoru dle obr. 1, 2.

Napajeci kabel o sitovém napéti 220-240 V~ pfipojte ke svorkovnici k odpovidajicim svorkam.

N — modra - sti'edni vodi¢ (neutral)

G —zeleno-zluta — ochranny vodi¢ (ground)

L - hn&da — pracovni vodit (live)

Pokyny pro udrzbu:

Pred zahajenim Udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se ochladi.

Pro ¢isténi pouzivejte vihky jemny hadrik.

Nikdy svitidlo neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

Béhem udrzby dodrzZujte obecna pravidla pro bezpe€nost prace a budte zvl&sté opatrni.

UPOZORNENI

Reflektor je vhodny vyhradné pro pevnou montéz.

Zachovejte minimalni vzdalenost 1 m mezi reflektorem a predmétem nebo plochou, kterou osvétlujete.

Umistujete-li reflektor pod zastfeSenti, zachovejte mezi vrchni stranou reflektoru a spodni stranou zastreSeni minimalni vzdalenost 0,2 m.
Pri pouziti reflektoru na horlavé ploSe dodrzte predeslé pokyny.

Reflektor lze pripojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.

Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim udrzby a servisu je nutno reflektor odpojit od elektrické sité. Tuto
ginnost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlasek o zpGsobilosti k gGinnostem.

Nepouzivejte reflektor bez ochranného skla.

Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je zajisténa ,nulovanim®.

Privodni sitovy napéjeci kabel neni sou¢asti baleni

Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny; po skonceni Zivotnosti tohoto svitidla je nutno vyménit celé svitidlo.
Pozor, nebezpe&i Urazu elektrickym proudem A\.

Nevyhazuijte elektrické spotrebice jako netridény komunalni odpad, pouZijte sbérna mista tridéného odpadu. Pro aktualni
informace o shérnych mistech kontaktujte mistni Urady. Pokud jsou elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkd,
mmm nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho retézce a poskozovat vase zdravi.

Emos spol. s r.o. prohlasuje, Ze LED reflektorové svitidlo SMD + PIR SENZOR je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dal$imi
prislusnymi ustanovenimi smérnice. Zarizeni lze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé lze najit na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.



SK | LED reflektorové svietidlo SMD + PIR SENZOR

LED reflektor je uréeny na montaz na pevny podklad do vonkaj$ich i vnutornych priestorov.

Krytie: IP54 - pre vonkajsie prostredie

PIR senzor - parametre:

Doba zopnutia: min. 10 s +5 s —max. 10 min =1 min

Detekény uhol: 120°

Citlivost na svetlo: 5 lux -> 2 000 lux (nastavitelné)

Detekény dosah: 5-10 m

Detek&na pohybova rychlost: 0,6-1,5 m/s

Nastavenie PIR senzora:

Snimany priestor je mozné nastavit pohybmi doprava a dolava.

Regulacia citlivosti na svetlo

Regulécia, pri akej intenzite svetla ma prebehnUt zopnutie, sa nastavuje pomocou ovladaca A (vid obr. 4).
Doba zopnutia

Dlzka doby, potas ktorej bude napr. svietidlo svietit, sa nastavuje pomocou ovladata B (vid obr. 4).
Detekény dosah

Vzdialenost, na ktoru €idlo reaguje na pohyb, sa nastavuje pomocou ovladaca C.

Montaz

Reflektor pevne pripevnite na pevny podklad, napr. na stenu - vid obr. 1, 2, 3.

Montéazna vyska 2,3-3 m.

Pripojovany vodi¢ nesmie byt v dobe montéze reflektoru pripojeny na napéjaciu siet. Pripojenie napajacieho kabla k reflektoru
moZe vykonavat iba pracovnik s kvalifikaciou podla vyhlasky

¢.50/1978 Zb., v platnom zneni, minimalne pracovnik znaly podla § 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Zb., v platnom zneni.
Nasmerujte svit reflektoru podla obr. 1, 2.

Napajaci kabel so sietovym napatim 220-240 V~ pripojte k svorkovnici k zodpovedajicim svorkam.

N — modra — stredny vodi¢ (neutral)
G —zelenoZlta — ochranny vodi¢ (ground)

L - hned& — pracovny vodi¢ (live)

Pokyny pre udrzbu:

Pred zaciatkom udrzby svietidlo vypnite a po€kajte, kym sa ochladi.

Na Cistenie pouzivajte vlhkd jemnu handri¢ku.

Nikdy svietidlo neponarajte do vody alebo inej tekutiny.

Pocas udrzby dodrzujte vSeobecné pravidla pre bezpe¢nost prace a bud'te obzvlast opatrni.

UPOZORNENIE

« Reflektor je vhodny vyhradne pre pevni montaz.

 Zachovajte minimalnu vzdialenost' 1 m medzi reflektorom a predmetom alebo plochou, ktoru osvetlujete.

» Ak umiestniujete reflektor pod zastreSenie, zachovajte medzi vrchnou stranou reflektora a spodnou stranou zastre$enia
minimalnu vzdialenost 0,2 m.

« Pri pouziti reflektoru na horlavej ploche dodrzte predoslé pokyny.

« Reflektor je mozné pripojit' iba do elektrickej siete, ktorej inStalacia a istenie odpoveda platnym normam.

» Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykonavanim Gdrzby a servisu je nutné reflektor odpoijit od elektrickej siete.
Tuto &innost moéZe vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhladok o spdsobilosti k &Ginnostiam.

» NepouZivajte reflektor bez ochranného skla.

« Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napatim je zaistena ,nulovanim®.

« Privodny sietovy napdjaci kabel nie je si¢astou balenia

« Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; po skon&eni Zivotnosti tohto svietidla je nutné vymenit celé svietidlo.

« Pozor, nebezpe&enstvo Urazu elektrickym pradom /.

Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre
E aktualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZzené na sklad-
mmm kach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat’ sa do potravinového retazca a posko-
dzovat vase zdravie.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze LED reflektorové svietidlo SMD + PIR SENZOR je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat' v EU. Prehlasenie o zhode mozno najst na
webovych strankach http://www.emos.eu/download.



PL | Naéwietlacz LED SMD + CZUJNIK PIR

Naswietlacz LED jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen oraz na zewnatrz.
Stopien ochrony: IP54 — na zewnatrz pomieszczen

Czujnik PIR - parametry:

Czas wtaczenia: min. 10 s +5 s — maks. 10 min =1 min

Kat widzenia: 120°

Czuto$¢ na $wiatto: 5 luksow - > 2 000 luksow (regulowane)
Zasieg detekcji: 5-10 m

Wykrywana predkos¢ ruchu: 0,6-1,5 m/s

Ustawienie czujnika PIR:
Kontrolowang przestrzert mozna regulowac¢ ruchami w prawo i w lewo.

Regulacja czutos$ci na $wiatto
Regulacja, przy jakiej intensywnoéci $wiatta ma sie odby¢ wiaczenie, odbywa sie za pomoca pokretta A (patrz: rys. 4).

Czas witaczenia
Dtugos$¢ czasu, w ktdrym na przyktad $wieci $wiatto, ustawia sie za pomoca pokretta B (patrz: rys. 4)

Zasieg detekc;ji

Odlegto$¢, przy ktérej czujnik reaguje na ruch, reguluje si¢ za pomoca pokretta C.

Montaz

Naswietlacz nalezy mocno przymocowa¢ do stabilnej powierzchni, na przyktad do $ciany — patrz rysunki 1, 2, 3.

Wysoko$¢ montazowa 2,3-3 m.

Podtaczany przewdd nie moze by¢ w trakcie montazu podtgczony do sieci zasilajgcej. Przytaczenie kabla zasilajgcego do
naswietlacza moze wykona¢ pracownik posiadajacy odpowiednie kwalifikacje, zgodne z rozporzadzeniem nr 50/1978 Sb.
w obowigzujgcym brzmieniu albo co najmniej pracownik przyuczony, zgodne z rozporzadzeniem nr 50/1978 Sb. w obowia-
zujagcym brzmieniu.

Swiatto naswietlacza nalezy ustawié wg rysunku 1, 2.

Przewdd zasilajacy napieciem 220-240 V~ podtagczamy do odpowiednich zaciskéw w listwie zaciskowej.

N — niebieski — przewdd zerowy (neutralny)

G — z6tto-zielony — przewdd ochronny (uziemienie)

L — brazowy — przewdd fazowy (czynny)

Zalecenia do konserwacji:

Przed rozpoczeciem konserwaciji na$wietlacz nalezy wytgczy¢ i poczekaé, az wystygnie.

Do czyszczenia stosujemy wilgotng, delikatng $ciereczke.

Naswietlacza nigdy nie zanurzamy do wody albo do innych cieczy.

Podczas konserwacji przestrzegamy ogélnych zasad bezpieczenstwa pracy i zachowujemy szczegélng ostrozno$é.

UWAGA

» Naswietlacz jest przystosowany jedynie do stabilnego montazu.
Nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 1m pomiedzy nawietlaczem, a przedmiotem lub powierzchnig, ktéra ma by¢ o$wietlana.
W przypadku, gdy naéwietlacz bedzie umieszczany pod zadaszeniem nalezy zachowa¢ minimalna odlegto$¢ 0,2 m
pomiedzy gérna czescig naéwietlacza, a zadaszeniem.
W przypadku uzywania na$wietlacza w poblizu powierzchni tatwo palnych nalezy stosowac¢ sie do powyzszych zasad po-
stepowania.
Naswietlacz mozna podtaczyc¢ tylko do takiej sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenia odpowiadaja obowigzujgcym
normom.
Przed jakakolwiek ingerencjg do oprawy albo przed wykonaniem konserwacji i serwisu, naswietlacz nalezy odtgczy¢ od
sieci elektrycznej. Te czynno$¢ moze wykonac tylko osoba przyuczona, zgodnie z postanowieniami aktualnych przepiséw
o kwalifikacjach zawodowych.
Nie wolno korzysta¢ z naswietlacza bez szyby ochronne;j.
chrona przed niebezpiecznym napigciem dotykowym jest zrealizowana przez tzw. ,zerowanie”.
Zasilajacy przewod sieciowy nie jest czgécig kompletu
Zrodto $wiatta w tym reflektorze jest niewymienne; po zakonczeniu okresu eksploatacii tego reflektora trzeba go wy-
mieni¢ w cato$ci na nowy.
Uwaga, niebezpieczefstwo porazenia pradem elektrycznym /.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
E oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycz-
mmm Nego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujag sie sktadniki
niebezpieczne, ktore maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
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EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb Naswietlacz LED SMD + CZUJNIK PIR jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i
innymi, wtaéciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracja zgodnoéci
znajduje sig na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | SMD LED reflektor + mozgasérzékel6

A beltéri és Kkultéri hasznélatra tervezett LED reflektort szilard talajra kell helyezni.
IP54 védettség — kiltéri hasznélatra

A PIR mozgasérzékeld jellemzdi:

Késleltetés: min. 10 mp + 5 mp — max. 10 perc + 1 perc

Erzékelési szog: 120°

Kornyezeti fényergsség: 5 lux —> 2 000 lux (bedllithato)

Erzékelési tavolsag: 5-10 m

Erzékelt mozgasi sebesség: 0,6-1,5 m/s

A PIR mozgasérzékeld beallitasa:

Az érzékelési mez6 beallitadsahoz allitsa balra vagy jobbra a mozgasérzékeld kapcsoldjat.

A kérnyezeti fényerésség (azaz az érzékenység) beallitasa
Az A gombbal adhaté meg, hogy az érzékels milyen kdrnyezeti fényerésség mellett kapcsolja be a késziiléket (lasd a 4. dbrat).

Késleltetés
A B gombbal allithato be a lampa késleltetése (lasd a 4. abrat).

Erzékelési tartomany
A C vezérlével allithat be az a tavolsag, amelyen belill az érzékeld reagal a mozgasra.

Felszerelés

Szerelje fel a ldmpat stabilan egy szilard fellletre, példaul a falra (1., 2. és 3. &bra).
Beszerelési magassag: 2,3-3 m.

Allitsa be a reflektor iranyat az 1. és a 2. abra szerint.

Csatlakoztasson egy 220-240 V-os tapkabelt a sorkapocs megfeleld kapcsaira

N — kék — nullvezetd
G - z6ld-sarga — foldelés

L - barna - fazis

Karbantartasi utmutata:

Karbantartasi munkak eldtt kapcsolja le a ldmpat, és varja meg, mig lehdl.

Enyhén nedves, puha kendével tisztitsa meg.

Soha ne meritse a ldampat vizbe vagy mas folyadékba.

A karbantartas soran tartsa be a foglalkozasbiztonsagi szabalyokat, és igen kértiltekinten jarjon el.

FIGYELEM
« A reflektor kizérélag fix rogzitésre alkalmas.
A 220-240 V~ halézathoz torténd csatlakoztatas el6tt gy6zddjon meg arrél, hogy a csatlakozévezeték nincs fesziltség
alatt. A mUveletet csak illetékes személy végezheti el.
« Tartson legaldbb 1 méter tavolsagot a készllék és a megvildgitani kivant targy vagy feliilet kozott.
« Ha a reflektort tet6 ala helyezi, hagyjon legalabb 0,2 m tavolsagot a reflektor teteje és a tet6 alja kozétt.
» Ne hasznélja a reflektort a véddiiveg nélkil.
« A veszélyes érintési fesziiltség elleni védelem ,foldeléssel” biztositott.
« A reflektorhoz nincs kabel mellékelve
* A ldmpatest fényforrdsa nem cserélhetd; ha a fényforras eléri élettartama végét, cserélje ki az egész ldmpatestet.
« Vigyazat, dramiités veszélye /A\.

Az elektromos készllékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, hasznélja a szelektiv hulladékgyujt6 helyeket.

A gytijtéhelyekre vonatkozd aktuélis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a
mmm hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba
és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

Az EMOS spol s r.o. kijelenti, hogy az SMD LED reflektor + mozgasérzékeld megfelel az irdnyelv alapvetd kévetelményeinek
és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes tertiletén hasznalhatd. A megfelel8ségi nyilatkozat letélthetd
az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.



S| | LED reflektor SMD + PIR SENZOR

LED reflektor je namenjen za zunanje in notranje prostore in pritrditev na trdno podlago.
Stopnja zascite: IP54 — za zunanje okolje

PIR senzor — parametri:

Zakasnitev: min. 10 s +5 s —max. 10 min +1 min

Kot zaznavanja: 120°

Svetlobna ob&utljivost: 5 lux -> 2 000 lux (nastavljivo)
Obmocje zaznavanja: 5-10 m

Obmodje hitrosti zaznavanja: 0,6-1,5 m/s

Nastavitev PIR senzorja:
Polje zaznavanja je mogoce nastaviti s premikanjem senzorja na levo in na desno.

Prilagoditev svetlobne obcutljivosti
Prilagoditev, pri kaksni intenzivnosti svetlobe naj se senzor sprozi, se nastavlja s pomoc¢jo upravljalnika A (glej sliko 4).

Cas vklopa
Cas vklopa, kako dolgo bo npr. svetilka vklopljena, se nastavlja s pomogjo upravljalnika B (glej sliko 4).

Obmocje zaznavanja
Razdalja, v kateri se senzor odziva na gibanje, se nastavlja s pomo¢jo upravljalnika C.

Namestitev

Reflektor fiksno pritrdite na trdno podlago, npr. na steno — glej slike 1, 2, 3.

Vi§ina namestitve 2,3-3 m.

Vodnik, ki se priklju€uje, ne sme biti v Easu namestitve reflektorja priklju¢en na napajalno omrezZje. Prikljuitev dovodnega
kabla reflektorja lahko izvaja le delavec, usposobljen v skladu z odlokom &t. 50/1978 Ur.L., kakor je bil spremenjen, najmanj
pa delavec, ki je seznanjen v skladu s 5. ¢lenom odloka §t. 50/1978 Ur.L., kakor je bil spremenjen.

Sij reflektorja usmerite v skladu s sliko 1, 2.

Dovodni kabel omreZne napetosti 220-240 V~ prikljucite na lestenéno sponko, na ustrezne sponke.

N — modra — sredinski vodnik (neutral)

G — zeleno-rumena — za$€itni vodnik (ground)

L - rjava — fazni vodnik (live)

Navodila za vzdrzevanje:

Pred zacetkom vzdrzZevanja svetilko izklopite in pocakajte, dokler se ne ohladi.

Za Cis¢enje uporabljajte vlazno fino krpo.

Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

Med vzdrZevanjem uposStevajte sploSna pravila za varstvo pri delu in bodite posebej previdni.

OPOZORILO

Reflektor je primeren izklju¢no za fiksno montazo.

Upostevajte minimalno razdaljo 1 m med reflektorjem in predmetom ali povrsino, ki jo Zelite osvetljevati.

Ce namescate reflektor pod stredno konstrukcijo, upoitevajte minimalno razdaljo 0,2 m, merjeno od zgornje strani
reflektorja do spodnje strani streSne konstrukcije.

Pri uporabi reflektorja na vnetljivi povr§ini upostevajte prej navedena navodila.

Reflektor se lahko priklju¢i samo v elektricno omreZje, katerega instalacija in varovanje ustreza veljavnim standardom.
Pred kakr$nimkoli posegom v svetilo ali vzdrZzevanjem in servisiranjem je potrebno odklopiti reflektor od elektriénega
omrezja.

Le-to lahko izvede samo POOBLASCENA oseba v smislu veljavnih uredb o sposobnosti za posamezne dejavnosti.

Brez za$¢itnega stekla reflektorja ne uporabljajte.

Zasc¢ita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena z ,ni¢enjem®.

Elektriéni omrezni kabel ni priloZzen

Svetlobni vir te svetilke je nezamenljiv; po preteku Zivljenjske dobe svetilke je treba zamenjati celotno svetilo.

Pozor, nevarnost elektri¢nega udara A.

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za
aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagali$¢ih
= odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

EMOS spol.s r.o. izjavlja, da sta LED reflektor SMD + PIR SENZOR v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi poveza-
nimi dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na
spletnih straneh http://www.emos.eu/download.



RSIHRIBAIME | LED reflektor SMD + PIR SENZOR

LED reflektor namijenjen je za upotrebu na otvorenom i zatvorenom te instalaciju na ¢vrstom tlu.
Zastita od ulaska IP54 — za upotrebu na otvorenom

PIR senzor - specifikacija:

Vremenska odgoda: min. 10 s +5 s —maks. 10 min +1 min
Kut otkrivanja: 120°

Ambijentalno svjetlo: 5 luksa —> 2 000 luksa (prilagodljivo)
Udaljenost otkrivanja: 5-10 m

Brzina otkrivanja pokreta: 0,6-1,5 m/s

Postavka PIR senzora:

Podrucje otkrivanja moze se postaviti pomicanjem prekidaca senzora pokreta ulijevo i udesno.
Prilagodba ambijentalnog svjetla (osjetljivost)

Mozete odabrati pri kojoj Ce se razini osvijetljenosti senzor ukljuditi pritiskom gumba A (pogledajte sliku br. 4).
Vremenska odgoda

Vremensku odgodu svjetiljke moZete prilagoditi putem gumba B (pogledajte sliku br. 4)
Domet otkrivanja

Udaljenost na kojoj senzor reagira na pokret moZe se postaviti pomo¢u komande C.
Ugradnja

Svjetiljku uévrstite na ¢vrstu podlogu, primjerice na zid (sl. 1, 2, 3).

Visina ugradnje 2,3-3 m.

Reflektor usmijerite kao $to je prikazanonasl. 1i 2.

Prikljucite strujni kabel 220-240 V~ u odgovarajuce terminale na priklju€noj letvici.

N - plava - srednji vodi¢ (neutral)

G — Zuto-zelena — zastitni vodi¢ (ground)

L — smeda — radni vodi¢ (live)

Upute za odrzavanje:

Prije odrzavanja iskljucite svjetiljku i pricekajte da se ohladi.

Ocistite mekom navlazenom krpom.

Svjetiljku ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Tijekom odrZavanja se pridrZavajte opceniti pravila za sigurnost na radu i budite iznimno oprezni.

UPOZORENJE
« Reflektor je namijenjen isklju€ivo za ugradnju na €vrste podloge.
« Prije priklju¢ivanja na napon 220-240 V~ provjerite da priklju¢ni kabel nije pod naponom. Ovu radnju smije izvrSiti isklju¢ivo
ovlastena osoba.
* PridrZavajte se minimalne udaljenosti od 1 m izmedu uredaja i predmeta ili povrsine koju Zelite osvijetliti.
« Ako reflektor postavljate ispod krova, ostavite minimalno 0,2 m prostora izmedu vrha reflektora i dna krova.
 Ne upotrebljavajte reflektor bez zastitnog stakla.
« Zastitu od opasnog kontaktnog napona osigurava ,uzemljenje”.
« S reflektorom se ne isporucuje kabel
« Izvor svjetla ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetla dode do kraja svojeg Zivotnog vijeka, mijenja se cijela svjetiljka.
* Pozor - rizik od strujnog udara A.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na
mmm deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i oStetiti vase zdravlje.

EMOS spol s r.o. izjavljuje da su uredaj LED reflektor SMD + PIR SENZOR sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im
odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama €lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
http://www.emos.eu/download.



DE | LED Reflektor SMD + PIR SENSOR

Der LED-Reflektor ist zur Montage an einen festen Untergrund im Innen- und AuB3enbereich bestimmt.
Abdeckung: IP54 — flir den AuBenbereich

PIR Sensor — Parameter:

Umschaltzeit: min. 10 s +5 s —max. 10 min 1 min
Erfassungswinkel: 120°

Lichtempfindlichkeit: 5 lux -> 2 000 lux (einstellbar)
Erfassungsreichweite: 5-10 m

Erkennbare Bewegungsgeschwindigkeit: 0,6-1,5 m/s

Einstellung des PIR-Sensors:
Der iberwachte Bereich kann durch Bewegungen nach rechts und nach links eingestellt werden.

Regelung der Lichtempfindlichkeit

Die Regelung, bei welcher Lichtintensitat die Schaltung erfolgen soll, wird mit dem Regler A vorgenommen (siehe Abb. 4).

Umschaltzeit
Die Zeit, Uber welche z.B. die Leuchte leuchten wird, wird mit dem Regler B eingestellt (siehe Abb. 4).

Erfassungsreichweite
Die Reichweite, Uber welche der Sensor auf die Bewegung reagiert, wird mit dem Regler C eingestellt.

Montage

Befestigen Sie den Reflektor an einem stabilen Untergrund, beispielsweise an einer Wand — siehe Abb. 1, 2, 3.
Montagehéhe 2,3-3 m.

Der Stromleiter darf nicht in der Zeit wahrend der Montage des Halogen-Strahlers an das Stromnetz angeschlossen werden.
Den Anschluss des Stromversorgungskabels darf nur ein Fachmann mit der Qualifikation gemaB der Verordnung Nr. 50/1978
Gesetzessammlung, mindestens ein Mitarbeiter mit Kenntnissen entsprechend des § 5 der Verordnung Nr. 50/1978 Geset-
zessammlung, in der giiltigen Fassung, vornehmen.

Richten Sie den Lichtstrahl des Reflektors entsprechend der Abb. 1, 2 aus.

SchlieBen Sie das Stromanschlusskabel an der Netzspannung von 220-240 V~ an entsprechende Klemmen im Klemmen-
kasten an.

N - blau — Mittenleiter (neutral)

G - griingelb — Schutzleiter (ground)

L — braun — Arbeitsleiter (live)

Pflegehinweise:

Schalten Sie den Leuchtkdérper vor der Wartung aus und warten Sie, bis er sich abgekihlt hat.
Verwenden Sie einen weichen feuchten Lappen zum Reinigen.

Tauchen Sie den Leuchtkdrper niemals in Wasser oder eine andere Flissigkeit ein.

Halten Sie wahrend der Wartung die Arbeitsschutzregeln ein und seien Sie besonders vorsichtig.

HINWEIS

Der Halogen-Strahler ist ausschlieBlich zur Festmontage geeignet.

Halten Sie einen Abstand von mind. 1 m zwischen dem Reflektor und dem Gegenstand oder der zu beleuchtenden Flache ein.
Falls Sie den Halogen-Strahler unter einer Uberdachung befestigen, ist ein Mindestabstand von 0,2 m zwischen der
Reflektoroberkante und der Dachunterkante einhalten werden.

Halten Sie bei der Verwendung des Halogen-Strahlers auf einer brennbaren Flache die dvorstehenden Hinweise ein.
Der Reflektor darf nur an ein Stromnetz angeschlossen werden, dessen Installation und Sicherung den geltenden Normen
entspricht.

Vor jedem Eingriff bzw. Wartung und Service des Leuchtkérpers muss der Halogen-Strahler vom Stromnetz getrennt
werden. Dies darf nur von einer SACHKUNDIGEN Person im Sinn der geltenden Verordnungen in Bezug auf die Eignung
fur diese Tatigkeiten erfolgen.

Verwenden Sie den Halogen-Strahler nicht ohne das Schutzglas.

Der Schutz vor geféhrlicher Beriihrungsspannung ist durch die Schutzerdung gewahrleistet.

Das Netzkabel ist nicht im Lieferumfang enthalten

Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgewechselt werden; nach Ende der Lebensdauer dieser Leuchte ist die
komplette Leuchte auszuwechseln.

« Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom A\.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fir sortierten Abfall bzw. Mall
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Uber die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behérden
= in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Miilldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grund-
wasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemutlichkeit verderben.
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Die Firma EMOS spol. s.r.o erklart, dass LED Reflektor SMD + PIR SENSOR mit den Grundanforderungen und den weiteren
dazugehdrigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die
Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | CeiTnopgiogHuii npoxekTop SMD + PIR JATYMK

LED npoeKTopnpusHayeHuii s yCTaHOBKM K Y 30BHILLUHbOMY TaK Y BHYTPILLHbOMY NPOCTOPI.
MokputTa: IP54 — pns 30BHILLIHBOrO NPOCTOPY

PIR paTumuk — napametpu:

[loba BBiMKHEHHS: MiH. 10 s +5 ¢ — Makc. 10 MiH +1 MiH
[NetexkToBuni KyT: 120°

YyTrmBicTb Ha cBiTno: 5 lux -> 2 000 lux (HanawToByeTbCs)
[leTekTopHa NOCAXHICTb: 5-10 M

[JleTekTopHa WBMAKICTb pyxy: 0,6-1,5 M/cek

HanawryBaHHhs PIR paTtuuka:
30HY MOKPUTTS MOXIIMBO HanaLLTYyBaTi MOCYHEHHAM BMPaBO i BMiBO.

PerynioBaHHsi YyTNUBOCTi A0 cBiTNa

PeryrnioaHHs, Npw sKiit iHTEHCUBHOCTI CBITN1a Mae NPONTYU BMUKaHHS!, HANaLLTOBYETLCS 3@ AONOMOOI0 AUCTAHLINHOIO YNpaBniHHS
A (avB. Man. 4).

Yac nepeMukaHHs

Yac, Ha NpoTs3i iKoro Byae Hanp. CBITUIIbHWK CBITUTW BCTAHOBIOETLCS 3a Aonomorow B (aus. 4).

[leTeKTopHa AOCSKHICTb

BiacTaHb, Ha siky AaTUWK pearye Ha pyxu, MO}Ha HanaLLTyBaTi 3a [LOMOMOrolo NynbTy ynpasniHHs C.

YcTaHoBKa

MpoxekTop nobpe NpuKpiniTh Ao cTabifbHOT OCHOBW, HaNP. A0 CTiHW - AMB. Man. 1, 2, 3. BucoTa ycTaHoBkM 2,33 M

BucoTa ycTaHoBku 2,3-3 M.

MpuBigHUI Kabenb B MOMEHT YCTaHOBKM MPOMKEKTOPa He Moxe ByTu nigknioueHuin fo enektpoMepexi. MMigknioyatn kabenb fo
NPOXEKTOPa MOXe TirbKu KBanidhikoBaHUil NpaLiBHYK 3rigHo Hakasy Ne 50/1978 36., B minicHiit pegaKuii, abo B KpailHbOMy BUMNaaKy
npauiBH1kaobpe o3HaomneHuin 3i cT. 5 Haka3sy No. 50/1978 36., B fiiicHii pepaKuii.

CsiTno pechnekTopy HanpasTe 3rigHo man. 1, 2.

Kaberb suBneHHs 3 Hanpyroio 220-240 B~ nigknioyiTe 40 KNEMHWKa L0 BiAMOBIAHWX KNeM.

N — cuHilt — cepeaHiit NposigHuK (neutral)
G — 3e/IEHOMOBTHIN — 3axMcHMit nposia (ground)

L — KopuuHeBuil — pobounit nposigHuK (live)

IHCTpYKUii No TexHiYHOMY 06CnyroByBaHHIO:

lMepen No4aTKOM TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS, CBITUIbHWK BUMKHITL | MOYEKalTe, NOKK BiH 0XOMOHe [IN7 YMLLIEHHS BUKOPUCTO-
BYITE BOMOrY M'ArKY raHuipky.

CBITUNMbHWK HIKONW He onyckaiTe y Boay abo B iHLLY piavHy.

Mg yac TexHiyHoro obcnyroByBaHHSA, [OTPUMYITECA 3aranbHux Npasun no besneui npaui, Ta byabTe Haa3BUYaHO 0BepesKHi.

3AYBAXXEHHS

[TPOXXEKTOP NPUriAHWIA TiNbKW ANs OiKCOBAHOr0 MOHTAsKY.

3anuuitb MiHiManbHy BifCTaHb 1M. MiX NPOKEKTOPOM Ta NpeaMeToM abo NoLLAaKoIo , KOTPY OCBITIIIOETE.

FIKLLIO NPOKEKTOP PO3MILLyETE Mifl CTPIXOI0, TO MiK BEPXHBOIO CTOPOHOI MPOXKEKTOPA Ta HUKHBLOIO CTOPOHOIO CTPIXM 3aMULLITh
MiHiManbHy BicTaHb 0,2 M.

[pu BUKOPUCTaHHI NPOXXEKTOPa Ha Nerko3aMucTi NOBEPXHI AOTPUMYITE NONepeaHi iHCTPYKLi.

MpoxkeKTop MoKe ByTW MiOKIIOUEHWIA TiNbKU A0 ENEKTPUYHOI Mepeski, i yCTaHOBKa i 3aXMCT BiAMNOBIfAIOTb [INCHUM CTaH-
naptam besneku.

Mepen bynb-siKMM BTPyYaHHSIM 40 CBITUIbHMKA ab0 KOMU 0r0 PEMOHTYETE UM BUKOHYETE TEXHIYHOO 06CMYyroByBaHHS, He-
06XiIHO BUMKHYTY MPOSKEKTOP Bifl Mepexi. LiA AisnbHICTb MOsKe 3MilicHIoBaTY TinbKu ocoba koTpa O3HAMOMITEHA 3 filounmm
HakasaMu, Lo CTOCYIOTbCS KPUTEPIiB AAHOr0 BUAY AiNbHOCTI.

He BMKOpMCTOBYITE CBITUIbHUK BE3 3aXM1CHOro CKna.

3axUCT Bifl ypasKeHHs! eNEeKTPUYHUM CTPYMOM 3abe3neuyeTbesi "0BHyneHHsM",

Kabenb »M1BNEHHA He BXOAWUTb Y KOMMIEKT NOCTaBKM

[l>xepeno MBEHHA LIbOro CBITUMbHIMKA HEMOMIMBO 3aMiHUTK; NICNA 3aKiHYEHHA TepMiHy CNy»Kbu CBITUIbHUKA, NOro BeCb
HeobXigHO 3aMiHNTH.

YBara, HebeaneKa ypaxeHHs eneKTpUYHoro cTpyMy /.



He BMKMpyiiTe eneKTpuUYHi NPUCTPOI K HECOPTOBAHI KOMYyHarbHi BiAXOAM, KOPUCTYMTECH MiCLAMU 360py KOMYHambHUX
E BiAXoAiB. 3a aKkTyanbHo iHdhopmaLlielo Npo Micua 36opy 3BepTaiTech A0 YCTAHOB 3a MICLIEM MPOXMBAHHS. FAKLLO enek-
mmmm  TPVYHI NPUCTOPOI PO3MILLIEHI HA MiCLIAX 3 BIAXOAAMU, TO Hebe3neyHi peyoBMHIU MOKYTb MPOHUKATM [0 NiA3EMHUX BOA i fi-
CTaTUCb 10 XapyoBoro obiry Ta MOLUKOAKYBATH BalLe 3[0POB's.

TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo CeitnopiogHuin nposkektop SMD + PIR JATYMK BignoBigae 0CHOBHUM BUMOraMm Ta iHLIUM
BiNOBIAHWM NONOsKeHHAM [upekTusy. MpucTpoeM MoxnnBo kopucTyBaTuca B €C. [leknapaLisi BinnoBigHOCTi SBNSETbCA YAaCTUHOM
IHCTPYKUT A1 KOPUCTYBaHHsA abo MOXIINBO i 3HaiTV Ha BeB-caiTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Lampa reflector cu LED SMD + SENZOR PIR

Reflectorul cu LED este destinat pentru montaj pe o baza rigida in spatii exterioare si interioare.
Protectie: IP54 — pentru mediu exterior

Senzor PIR - parametri:

Perioada de conectare: min. 10 s +5 s — max. 10 min =1 min

Unghi de detectie: 120°

Sensibilitate la lumina: 5 lux -> 2 000 lux (reglabild)

Raza de detectie: 5-10 m

Viteza miscarii detectate: 0,6-1,5 m/s

Reglarea senzorului PIR:

Spatiul detectat se poate regla cu miscari spre dreapta si stanga.

Reglarea sensibilitatii la lumina

Reglarea intensitatii luminii la care trebuie sa intervind conectarea se face cu ajutorul conectorului A (vezi fig. 4).
Perioada de conectare

Durata perioadei in care va lumina lampa se regleaza cu ajutorul comutatorului B (vezi fig. 4).

Raza de detectie

Distanta la care senzorul reactioneaza la miscare se regleaza cu ajutorul comutatorului C.

Montajul

Fixati bine reflectorul pe un o baza rigida, de ex. pe perete - vezi fig. 1, 2, 3.

Indltimea de montaj intre 2,3-3 m.

In timpul montarii reflectorului cablul conectat s& nu fie racordat la reteaua de alimentare. Conectarea cablului de alimentare
la reflector o poate efectua doar un lucrator calificat conform ordonantei nr. 50/1978 M.o., cel putin lucrator instruit conform
§ 5 ordonanta nr. 50/1978 M.o., In versiune valabila.

Orientati lumina reflectorului conform fig. 1, 2.

Cablul de alimentare cu tensiunea de retea de 220-240 V~ il conectati la bornele corespunzatoare.

N — albastru — conductorul mijlociu (neutral)

G — verde-galben — conductor de protectie (ground)

L — maro — conductor de lucru (live)

Indicatii de intretinere:

inaintea inceperii intretinerii stingeti lampa si asteptati, pAna se raceste.

Pentru curatare folositi carpa find si umeda.

Nu scufundati lampa n apa nici in alte lichide.

in timpul intretinerii respectati regulile generale de securitate a muncii si fiti deosebit de precauti.

AVERTIZARE

Reflectorul este adecvat in exclusivitate pentru montaj fix.

P3strati distanta minima de 1 m intre reflector si obiectul ori suprafata pe care doriti sd o iluminati.

Daca amplasati reflectorul sub acoperis, trebuie pastrata distanta minima de 0,2 m de la partea inferioara a acoperisului
spre partea superioara a reflectorului.

Tn cazul utilizarii reflectorului pe o suprafata inflamabild, respectati indicatiile precedente.

Reflectorul se poate conecta doar la reteaua electrica a carei instalatie corespunde normelor valabile.

Tnainte de orice interventie la lampa ori efectuarea intretinerii si mentenantei, reflectorul trebuie deconectat de la reteaua
electrica. Aceasta o poate efectua doar o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor privind competenta in activitate.
Nu folositi reflectorul fara sticla de protectie.

Protectia fata de tensiunea de contact periculoasa este asigurata prin ,impamantare”.

Cablul de alimentare din retea nu este inclus.

Sursa de lumina a acestei ldmpi nu este schimbabild; dupa incetarea viabilitatii acestei ldmpi este necesara inlocuirea ein intregime.
« Atentie, pericol de electrocutare /.



Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.

Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Dacd consumatorii electrici sunt depo-
mmm Zitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s& ajunga in
lantul alimentar, periclitdnd sénatatea si confortul dumneavoastra.

EMOS soc. cu r.l. declara, ca Lampa reflector cu LED SMD + SENZOR PIR este in conformitate cu cerintele de baza si alte
prevederi corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi
pe paginile http://www.emos.eu/download.

LT | LED proZektorius SMD + PIR SENSORIUS

LED Zibintas skirtas naudoti lauke ir viduje, tvirtinant jj ant tvirto pavirsiaus.
Atsparumo klasé IP54 — naudojimui lauke

PIR jutiklis — specifikacija:

Delsa: maziausiai 10 sek. 5 sek. — daugiausia 10 min. +1 min.

Aptikimo kampas: 120°

Aplinkos apsvietimas: 5 liuksai —> 2 000 liuksy (reguliuojamas)

Aptikimo atstumas: 5-10 m

Aptikimo judesio greitis: 0,6-1,5 m/s

PIR jutiklio nustatymai:

Aptikimo laukg galima nustatyti perkeliant judéjimo jutiklio jungiklj j kaire arba j deSine.
Aplinkos ap$vietimo (jautrumo) reguliavimas

A mygtuku galite pasirinkti ap8vietima, kuriam esant jutiklia suveiks (Zr. 4 pav.).
Delsa

B mygtuku galite pasirinkti lempos jsijungimo delsg (Zr. 4 pav.).

Aptikimo diapazonas

Atstuma, kuriam esant jutiklis reaguoja j judéjima, galite nustatyti naudodami C valdiklj.
Montavimas

Sumontuokite proZektoriy tvirtai ant kieto pagrindo, pvz., sienos (1, 2, 3 pav.).
Montavimo aukstis 2,3-3 m.

Nukreipkite proZektoriy taip, kaip parodyta 1 ir 2 pav.

Prijunkite 220-240 V~ srovés maitinimo laidg prie atitinkamy gnybty juostos.

N — mélynas — neutralus laidas

G - Zalias ir geltonas — jZzeminimo laidas

L - rudas - fazinis laidas

Prieziiros instrukcijos

Prie$ atlikdami techning priezitra, i$junkite lempa ir palaukite, kol ji atvés.

Nuvalykite ja naudodami minksta sudrékinta $luoste.

Niekada nemerkite lempos j vandenj arba kitus skyscius.

Atlikdami techninés priezilros darbus, vadovaukités bendrosiomis darbo saugos taisyklémis ir blkite itin atidds.

PERSPEJIMAS
* ProZektorius sukonstruotas taip, kad bty tvirtai tvirtinamas.
* Prie$ prijungdami prie 220-240 V~, jsitikinkite, kad prijungiamame laide néra jtampos. éj veiksma gali atlikti tik jgaliotas asmuo.
» Minimalus atstumas tarp proZektoriaus ir norimo apsviesti objekto ar pavirsiaus yra 1 m.
« Jei prozektorius tvirtinamas po stogu, turi bti i$laikytas maziausiai 0,2 m atstumas tarp prozektoriaus vir§aus ir stogo apacios.
» Nenaudokite prozZektoriaus be apsauginio stiklo.
« Apsauga nuo pavojingo kontakto jtampos uztikrinama jZeminant.
* Prie proZektoriaus laidas nepridedamas
« Sviestuvo $viesos Zaltinio negalima pakeisti; pasibaigus viesos $altinio eksploatavimo laikui, reikia keisti visg $viestuva.
« Atsargiai — elektros smigio pavojus A\.

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius risiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.

Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
mmm prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medZziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui
ir j maisto granding, ir tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

EMOS spol s r.o. deklaruoja, kad LED proZektorius SMD + PIR SENSORIUS atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susi-
jusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.
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LV | LED prozektors SMD + PIR SENSORS

LED reflektora prozektors ir paredzéts lietoSanai iekstelpas un ara, uzstadisanai pie cietas pamatnes.
IP54 — paredzéts lietoSanai ara apstaklos.

PIR sensora tehniskie dati

Laika aizture: min. 10 s + 5 s — maks. 10 min. = 1 min.

Detektora lenkis: 120°

Apkartéja gaisma: 52000 luksu (regul&jama)

Detektora darbibas attalums: 5-10 m

Detektora kustibas atrums: 0,6-1,5 m/s

PIR sensora iestatiSana

Detektora darbibas lauku ir iespéjams iestatit, virzot kustibu sensora slédzi uz augsu un uz leju.
Jutibas uz gaismu regulésana

Gaismas intensitati, pie kuras sensors ieslégsies, var izvéléties, nospiezot pogu ,A” (skatiet 4. attélu).
Degsanas ilgums

Prozektora deg$anas ilgumu var izvéléties, nospiezot pogu ,B” (skatiet 4. attélu).
DetektéSanas diapazons

Attalumu, kada sensors reagé uz kustibu, var iestatit ar kontroli ,C”.

UzstadiSana

Stingri piestipriniet proZektoru pie cietas virsmas, pieméram, sienas (1., 2., 3. attéls).
UzstadiSanas augstums 2,3—-3 m.

Noreguléjiet proZektoru, ka redzams 1. un 2. attéla.

Pievienojiet 220-240 V~ mainstravas baro$anas kabeli terminalu rindas attiecigajiem terminaliem.
N - zils — neitrals vads

G - zal$ un dzeltens — zeméjuma vads

L - briins — aktivs vads

Apkopes instrukcija

Pirms apkopes izslédziet lampu un pagaidiet, lidz ta ir atdzisusi.

Tiriet ar samitrinatu mikstu dranu.

Nekad nemeérciet prozektoru Gdent vai cita Skidruma.

Apkopes laika ieverojiet visparigos darba drosibas noteikumus un piesardzibu.

UZMANIBU!

ProZektors ir paredzéts lietoSanai tikai tad, ja tas ir piestiprinats pie cietas virsmas.

Pirms piesleg$anas 220-240 V~ parliecinieties, ka savienojuma vads nav zem sprieguma. 8o procediru drikst veikt tikai
kvalificeta persona. levérojiet vismaz 1 m attalumu starp prozektoru un apgaismojamo objektu.

Ja proZektoru vélaties novietot zem jumta, ievérojiet vismaz 0,2 m attalumu starp prozZektoru un jumta virsmu.
Neizmantojiet reflektoru bez aizsargstikla.

Pret bistamu saskari ar stravu aizsarga zemes$ana.

ProzZektora komplektacija nav ieklauts vads

i gaismekla gaismas avots nav aizstajams; kad gaismas avots sasniedz darbmaza beigas, gaismeklis ir janomaina pilniba.
Uzmanibu! Elektriska trieciena risks A\.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipadus atkritumu Skiro$anas un savakianas punktus. Lai
gatu informaciju par $adiem savaksSanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidetas
mmm izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes Gdenos un talak arf baribas kédeé, kur tas var ietekmet cilvéka veselibu.

EMOS spol. s.r.o. apliecina, ka LED proZektors SMD + PIR SENSORS atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | LED-Prozektor SMD + Passiivinfrapunaandur

LED-prozektor on mdeldud sise- ja valistingimustes kasutamiseks, mis kinnitatakse kindlale pinnale.
Kaitseaste IP54 — valistingimustes kasutamiseks

Passiivinfrapunaandur (PIR) - spetsifikatsioon:
Viivitusaeg: min 10 s + 5 s — max 10 min + 1 min
Tuvastusnurk: 120°

Umbritsev valgus: 5 luksi -> 2000 luksi (reguleeritav)
Tuvastuskaugus: 5-10 m

Tuvastatava likumise kiirus: 0,6-1,5 m/s



Passiivinfrapunaanduri (PIR) seadistus:
Tuvastusvélja saab seadistada, liigutades liilkumisanduri lulitit vasakule ja paremale.

Umbritseva valguse reguleerimine (tundlikkus)

Saate valida, millisele kirkusele andur 3heb nupuga A (vaata pilti nr 4)

Viivitusaeg

Lambi viivitusaja saab maarata nupuga B (vt pilti nr 4)

Tuvastusulatus

Kaugust, mille juures andur reageerib liikumisele, saab reguleerida, kasutades juhtseadet C.

Paigaldamine

Paigaldage lamp korralikult kindlale alusele, naiteks seinale (joonised 1, 2, 3).
Paigalduskdrgus 2,3-3 m.

Suunake proZektorit, nagu on néidatud joonistel 1 ja 2.

Uhendage klemmliistu vastavate klemmidega 220-240 V ~ toitekaabel.

N - sinine — neutraalne juhe
G —roheline ja kollane — maandusjuhe

L = pruun — voolu alla juhe

Hooldusjuhised:

Enne hooldamist lilitage lamp valja ja oodake kuni see on maha jahtunud.
Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.

Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.

Hooldamise ajal jargige Uldiseid td6ohutusndudeid ja olge vaga ettevaatlik.

HOIATUS
* ProZektor on taielikult konstrueeritud kindlale pinnale paigaldamiseks.
Enne Ghendamist 220-240 V~ vooluahelasse veenduge, et tihendusjuhe ei ole pinge all. Seda tohib teha
tiksnes volitatud isik.
Jalgige, et seade jaaks valgustatavast esemest vdi pinnast vahemalt 1 m kaugusele.
Kui asetate prozektori katuse alla, séilitage proZektori lilaosa ja katuse alaosa vahel vahemalt 0,2 meetrine
kaugus.
Arge kasutage prozektorit ilma kaitseklaasita.
Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab ,maandus”.
ProZektoriga ei ole juhtmeid kaasas.
Valgusti valgusallikaid ei saa asendada; valgusallika kasutusea |8ppedes tuleb kogu valgusti valja vahetada.
Ettevaatust! Elektrilodgi oht /\.

Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jatmete kogumispunkte. Teavet kogumis-
punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméaele viskamisel voivad ohtlikud ained
mmm padseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

EMOS spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga Led-Prozektor Smd + Passiivinfrapunaandur on kooskélas direktiivi nduete ja
muude satetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on
leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | CeeToamoneH nposkektop SMD ¢ PIR paTtuuk 3a guxeHuve

CBETOAMOMHUST OTPaKaTen e NpefHasHaueH 3a U3ron3BaHe Ha 3aKpUTO UM OTKPUTO W Tpsibaa fia 6bie MOHTMPaH BbPXY TBbpAA
MOBBPXHOCT.
CteneH Ha 3awwmTa IP54 — 3a n3nonseaHe Ha OTKPUTO

AsTtomaTnueH uHcppauepsen (PIR) gatumk 3a gemkenue — Onucanue:
3akbcHeHue: MuH. 10 s +5 s — make. 10 min +1 min

brun Ha vyscTBUTENHOCT: 120°

OcBeTeHOCT Ha oKosHaTa cpefa: 5 lux —> 2000 lux (perynupyema)

PascTtosHue Ha 3acuuare: 510 m

CKopocCT Ha iBuskeHue 3a 3acudare: 0,6-1,5 m/s

Hactpoiika Ha PIR paTumka 3a gBuxeHue:
Bb3MoskHO e na perynuparte noseTo Ha 3acuyaHe, KaTo NpemMecTuTe Kriova Ha AaTymKka 3a ABUKeHWe HamnsaBo U HadsCHo.

PerynupaHe Ha ocBeTeHOCTTa Ha OKOJNHaTa cpepa (HyBCTBMTenHOCT)
Upes HaTucKaHe Ha ByToH A MosxeTe fa u3bupaTe Npy KakBa OCBETEHOCT fia Ce 3afeiCTBa AaTUMKLT (B, n3obpaskeHue No. 4).



3aKkbcHeHue

Upes byToH B MokeTe fa 3anapeTe 3aKbCHEHWETO Ha flaMnaTa (Bx. nsobpaskerue No. 4)

06xBaT Ha 3acuyaHe

Upes koHTponepa C MoxeTe Aa 3afafeTe Pa3CTOSHNETO, Ha KOETO IaTUMKBLT ia pearvpa Ha [ABVKEHNe.
MoHTax

MoHTUpaliTe flaMnaTa, KaTo s 3axBaHeTe 34paBo 3a TBbpAA OCHOBa, HanpuMep cTeHa (dur. 1, 2, 3).
BucounHa Ha MoHTMpaHe 2,3-3 m.

HacoueTe oTpaxaTensi, KakTo e NokasaHo Ha cour. 1 u 2.

CebpkeTe 220-240 V~ 3axpaHBalL Kaben KbM CbOTBETHUTE KIEMU Ha KNEMHUA BIIOK.

N — cuH — HeyTpaneH NPOBOAHMK

G — 3eM1eH U KbNT — 3a3eMsiBaLL NPOBOOHNK (Maca)

L — kadhsB — dha308 NPOBOAHMK

WHCcTpyKumMK 3a nopapbRKa:

lpean 3BbLPLLBAHETO Ha AEMHOCTM MO NOABAPBKKA HA NaMnaTa st U3KMoYeTe U M3vaKaiiTe Aa ce oxnapu.
lMouncTaaiiTe A C MeKa, BMaxHa Kbpna.

Hukora He noTansaiTe NaMnaTta BbB BOAa UNW Opyrn Te4HOCTU.

lMo BpeMe Ha NoanpbKKaTa cnassaiite OCHOBHWUTe NpaBuna 3a besonacHocT npu paboTa v 6bAeTe MHOroO BHUMATESHU.

MNPEAYNPEXOEHUE

OTpaxaTensiT e NPOeKTUpaH 3a MOHTUPaHe U3LANO BbPXY TBbPAA NOBbPXHOCT.

Mpeau cBbp3BaHe KbM eneKTpudeckata Mpexa 220-240 V~ ce ysepeTe, e Mo CBbP3BALLMA MPOBOAHMK HE Teue TOK. Taau
onepaLysi Moske Aa Ce U3BbPLLIK

caMo 0T KBanMhuLMpaHo nuLie (eNeKTPOTEeXHMK).

OcyrypeTte MMHIMasHO pascTosH1e OT 1 MeTbp Mexay ypeaa 1 MpefMeTa uin NoBbPXHOCTTa, KOUTO KenaeTe fia OCBeTsBaTe.
Ao MOHTUpaTe OTpa)kaTessi Mof MOKPYUB, OCUIypeTe MUHUMAHO pa3cTosHKe oT 0,2 M Meskay ropHaTa yacT Ha oTpaskaTens u
[OfHaTa YacT Ha NoKpuBa.

He usnonasaitte otpaxaresst 6e3 npeanasHoTo CTBKIIO.

3aluuTaTa CpeLLly OMacHO HampeseHue ce OCUrypsisa upes ,3aseMsiBaHe”.

TposKeKTOpLT He Ce AocTaBs ¢ Kaben

CBETIMHHUSAT NU3TOUYHUK Ha TOBA OCBETUTESTHO TAMO HE MOsKe Aa 6be 3aMeHsIH; KOraTo CBET/IMHHUSAT M3TOUYHMK JOCTUrHE Kpast
Ha eKCMI0aTaLMOHHIS CU SKUBOT, TPsIBBa 1a Ce CMEHM LANIOTO OCBETUTESTHO TAMO.

BH1MaHHe, 0NacHOCT OT enleKTpuuecky yaap /.

He I/ISXB'bpﬂFIFITe €/1eKTPUYEeCKN ypeam C HeCopTMpaHUTe AOMaKMHCKM OTNagbLu, npenaBaHTe M B MyHKTOBETE 3a cbbu-
ﬁ paHe Ha CopTMpPaHK OTNagbLUM. AKTyaI'IHa I/IHd)OpMaLLMﬂ OTHOCHO NMyHKTOBETE 3a C'bﬁMpaHE‘ Ha COpTUpaHu oTnagbLn MOXKe
mmm /13 N0Jly4nTe OT KOMMNETEHTHUTEe MEeCTHU OpraHu. I'IpM N3XBBbPJIAHE Ha eNIeKTPUYeCckn ypean Ha cMeTuLLiaTa e Bb3MOXKHO B
noanoyseHnTe BOAW [a nonafHaT onacHW BellecTBa, KOUTO Cnep ToBa [a NpPeMUHAT B XpaHUTesnHaTa Bepura v Aa yBpensaTt
30paBeTo Ha xoparTa.

EMOS spol.s r.o. peknapwupa, ye CetoavoneH npoxektop SMD ¢ PIR paTuuk 3a ABMXEHME OTroBapsi Ha OCHOBHWUTE U3WCKBa-
HUA 1 apyrv pa3nopenbu Ha [IupekTuea. ObopynsaHeTo Moxe Aa ce u3nonaea cBobonHo B pamkuTe Ha EC. [leknapauusTa 3a
CbOTBETCTBME € YaCT OT TOBa PbKOBOACTBO ¥ MOe fia Obae HaMepeHa CbLuo Ha yebcaiiTa http://www.emos.eu/download.






GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€¢i z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SlI, d.o.o. jam&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljSa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmog&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni delavnici (EMOS SI, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, e s prepozno pri-
javo povzroci Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim raunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED reflektor SMD + PIR SENZOR

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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